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M.A. (TRANSLATION STUDIES) (MATS) 

Term-End Examination 

June, 2018 	00086 

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 
TERMINOLOGY AND TRANSLATION 

Time : 2 hours 	 Maximum Marks : 50 

Note : Attempt five questions in all. Question Numbers 7 and 
8 are compulsory. Marks are indicated against 
respective questions. 

1. Define Lexicology and differentiate it from 10 
Lexicography. 

2. Write an essay on the importance of dictionaries 10 
in translation. 

3. Briefly explain the basis of classification of 10 
dictionaries and highlight the salient features of 
computer dictionary. 

4. Define word and discuss the process of word 10 
formation. 

5. What do you mean by technical terminology ? 10 
Explain the key-features of technical terminology. 

6. "In a multilingual and multicultural society, 10 
making of technical terminology is a challenging 
task." Discuss in relation to translation. 
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7. Write a note on any one of the following : 	5 
(a) Thesarus 
(b) On-line dictionaries and translation. 
(c) Natural development process of technical 

terminology. 

8. 	(a) Arrange the following words in Hindi 	3 
alphabatic order : 

(i) 	atTFR 

347T 
31 

(iv) 3-71:14-R 

(v) 

(vi) 313-9T 

(vii) 3Trvrrr- c1 

(viii)3TrIfkw 
(ix) aTia 
(x) 
(xi) 3TT-4-q 
(xii) 311 C 1191 

(b) Write Hindi equivalents of any six technical 	6 
terms given below : 
(i) Literary piracy 
(ii) Censure motion 
(iii) Aqua-culture 
(iv) Chief of Airstaff 
(v) Attorney General 
(vi) Section 
(vii) Light house 
(viii) Word Processing 
(ix) Ultraviolet radiation 
(x) Paid up Capital 
(xi) Black Market 
(xii) Retail outlet 
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(c) Write English equivalents of any six 	6 
technical terms given below : 

(i) 

(ii) 4 	tt1 1-1141 

*-4T 

(iv) tiziiui 

(v) HIlch cracil 

(vi) Tirfft4t 17g 

(vii) "grffiTT 401 41"1 

(ix) W5c19.  

(x) art 
(xi) mitilAct) 

(xii) 	 
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71TAA-017  

Tr7 ( 39-4K arafEK ) ( 	) 

TRIATt 

‘9', 2018 

71:12td.-017 : eh koi II1,TFTrfigrEW itKiaciri 3*t 

arf47 
50 flHel : 2 1/u 	 37f477:1 34-  

5)-e-  : 	 TR . 	 dtH c9r,N 	31q1 fitseil 7 3t1T 8 31f447# 

g/ 371-WraU 34-  3011 	71:141 A'ki 	el 

1. 10 YI.qI0-fT 	 r a,t 7ch1k1fa--JF 
-fiT--dr 	51.111k1 51rMi I 

2. 39-47 	A 341 4 1c11 	lot) fff4N fFr4g7 I 10 

3. 10 cf;* c ilcmut 	 TtfulTr 	croileA 

cr) 	T.S41 faTIErdraff T 	R 

4. 10 qi.qtA -crkiTrisrr -k7z14A- 	-5rf- 1r 	fi:crtz Ar77l 

5. -ErrftiTriw 	;Err 	t? -crrfmri-Erw 10 

Tsef fq*EraT311 	Ar--47 

6. "ElTIEft isi§ti1 	1Ict) 	cm-11Q kleq1c1(11 10 

1-91-ttpt 444 t" I arvg 3riwzrr*TtTli 
Trillw Af-A.R 
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7. 	Pv-irortsici 1414 fimit76 	FoRsit : 	5 

(a) ti4-111( et) 	kl 

(b) chlkl 3 39-4K 

(c) 4i rtlW klegIcK11 	fl ■31 fa-*-Fr m zqi 

	

8. 	(a) 	 kie4. 	Fig') 	ar*-T{Tfq T-gr 	3 
WUR : 

(i) 31TTR 

(ii) 347  
(iii) 3R 

(iv) aiTIVR 
(v) arfiV1 
(vi) 3797 

(vii) 3TTW1N7 
3ITEAW 

(ix) altal 
(x) 'c 
(xi) 3.79"4 

(xii) 3.1TAT 

(b) 
	-14-1 onstd 	itb-4 IFF 1TrititTrlirw 

	
6 

?ft Tr* 	: 
(i) Literary piracy 
(ii) Censure motion 
(iii) Aqua-culture 
(iv) Chief of Airstaff 
(v) Attorney General 
(vi) Section 
(vii) Light house 
(viii) Word Processing 
(ix) Ultraviolet radiation 
(x) Paid up Capital 
(xi) Black Market 
(xii) Retail outlet 
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(c) 1. 4-111111sici 	-4 fib-41"enrcatesrw qieg* 	6 

aitt trzrfzr furgrR : 
(i) 

(iii) A-41 
(iv) 49h 1-1u1 kk 

(v) 	 

(vi) Tri-ewri 
(vii) 3ifff4TT 	 

ar*W11 

(ix) Wsciff 

(x) 7114 717z617 

(xi) xi ci Act) 

(xii) 	q 
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